W

YPOK 3

Ipocaywaiime, 3anumume u 8ocnpouseeoume yCmHo cieoyioniue
OOHO3HAYHbIE UUCUMETbHbIE:

573000223448888990002255331840446
Ipocaywaiime, 3anumume u 8ocnpouseeoume yCmHo cieoyioniue
yucaumenvHole:

987, 455, 243, 901, 300, 678, 439, 198, 724, 396, 156, 229, 876,
2687, 9125, 4298, 5809, 9687, 3267, 5935, 4749, 4869, 5302

3. Ilpocaywmaiime, 3anumiume u 60CnPouU3eeoume Ha PyCCKOM A3bIKe
cieoyruue oamol:

August 6, 1945 February 13, 1834

May 14, 1918 October 5, 1963

January 1, 1930 December 12, 1514

March 30, 1637 July 22, 2001

September 23, 1711 June 30, 2000

4. Ilpocaywmaiime, 3anumiume u 60CnpouU3eeOume yCmMHo caedynuiue
HOoMepa meyehoHoe:

41-14-80 911-23-65

38-02-04 215-36-18

32-00-56 432-23-42

56-64-46 812-21-81

30-03-33 303-13-30

5. Ilpocaywmaiime ciaedyrouiuili mexkcm ROJHOCMbI, 00pamas ocoboe

GHUMAHUE HA Npeuu3uoHHyr Jekcuky. Ilepeeeoume mexkcm Ha
AH2TIUIICKUIL A3bIK:

B 2001 roay aBTomMoOWIBbHBIN 3aBoA mpou3sBen 32650 aBTomoOMIICH.
N3 nux Owputo peanmzoBano 28328 aBromoOmnei. Ha wauamo 2002
roga Ha cCknage Haxomwioch 6815 apromoOmien, u3 Hmx 2493
asromoOmis Obun npousseneHsl B 2000 roay. M3 npousBeaeHHBIX B
2001 romy aBTromoOwiet 46% MallMH OTHOCWIHCH K KIaccy
«I'azenp». Iloutn BCce OHM OBLIM MPOJAHBI, a HA CKJIAJE OCTAIOCH
auinb 814 wmammH. ABromoOmnm «Bomra» coctaBmamm 32% ot
00111ero 00beMa MPOU3BO/ICTBA, U3 HUX OCTAIUCh HEPEATM30BAHHBIMHU
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3412 mammu. B 2002 rony mmanupyetrcs mnpousBectd 36780
aBTOMOOWIeH, M3 umuciaa KoTopeix 58% cocCTaBAT MalllMHBI Kjiacca
«"azenpy.

6. Boinonnume  nocneooeamenvHuvlii.  0BYCHIOPOHHUIL  NEPesoo
UHMEPBbIO:

A Talk with D. Forcart, President of the Basel Stock Exchange

I'ocnoagun ®opkapTt, pacckakuTe HEMHOro 00 ucropuu (PoHIAOBOI
oup:xu B bazeue.

The Basel Stock Exchange is one of Switzerland’s oldest stock
exchanges, dating back some 110 years. At first it was a private stock
exchange. Currently we have 19 member banks, who are licensed to trade
on the stock exchange and over 30 over-the-counter securities dealers'.

KaxoBa poab ¢ponaosoii 6upxu B bazese ceroaus?

Apart from the revenue, we bring to the city of Basel quite a bit, about 15
million Swiss francs. We form part of the three major Swiss stock
exchanges, with Zurich and Geneva. We also have a very important link
with our local industries here in Basel, particularly with pharmaceutical
and chemical industries as well as many others.

Xortesochr Obl  YCJABINATH HECKOJBKO CJOB O TeXHHYECKOM
OCHAILIIEHHHU U BO3MOKHOCTAX Bameii (poHI0BOI OHPIKIL

We have very up to-date electronic equipment at the stock exchange.
Besides, from the day we moved into our new building here in January
1986, we’ve had access to information provided by a well-known
company. The company’s services include direct access to stock
exchange databases.

Pacrer jin 00beM TOpros/u akuusivMu Ha Bameii Oupxe?

Oh, yes. And I'll tell you why. You have to remember why foreigners
come to Switzerland for capital; our interest rates tend to be higher than
in most other financial centers.

Ces3anbl i Bel kak-T0 ¢ Apyrumu oupskamu?

Certainly. We have our representatives in Zurich and Geneva. We also
have fast-contact communication links with our partners in this country.
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And I’'m proud to say that our consultants have a very busy schedule in
rendering services to foreign stock exchanges. Upon the whole, we are
well connected.

Kommenmapuii u cnosapo

1. Over-the-counter securities dealers — komMmaHuM, TOPryIOIIKE
IICHHBIMU OymMaramu 0e3 MOCPETHUKOB.

7. Ilpocnywaiime noniHocmul0 mexkcm coOOUieHUA HA PYCCKOM A3bIKE
U 8bINOJIHUME €20 NePeeo0 HA AHIUIICKUIL A3bIK NOC/IE006AMENbHO:

[[eapelii MOAAPOK MperoaHecHn obnacTHble 3akoHomaren OAQ
«A3». B MHHYBIIH BTOPHHK OHH CIHHOTIACHO  MPOTOJOCOBATH 33
npuaATHe 3aKkoHa «O° TOCYHAPCTBEHHONW MOMNEP)KKE HA TEPPUTOPHH
Huxeropoackoit  o0nacTh  OPOMBILLICHHBIX — MOPEANPUATHH MO
IPOU3BOACTBY ABTOMOGHIICH M KOMIUICKTYIOMINX K HHMY.

JlelicTBHE 3aKOHA PACIPOCTPAHACTCS. TOIBKO HA HOBBIA 3aBOX IO
MTPOM3BOJICTBY CEPHUH JIETKOBBIX aBTOMOOMIIEH pupMbl « DuaTy, KOTOPHIHA
YK€ B CEHTAOPE CASAYIONIEro roJia OTIPABUT NEPBYIO NAPTUIO MAIIIMH HA
POCCUHCKUAN pBIHOK6.

Ha  wersipe TOma co  mHS  CO3AaHUS  TIPEATIPUATHSA
ABTOMOOMIICCTPOUTEIH  OCBOOOJKIAIOTCS OT YIUTAThl HANOra  Ha
N0GABIICHHYIO CTOMMOCTD, HA HMYIIECTBO HIPSAIPHITHS U MOIb30BAHIE
aBTOMOOWJILHBIMH JTIOPOTaMHU

3aKOH HAIMPABJICH B [IEPBYIO OUEPE/Ib HA' W IPHUBICUCHIE HHOCTPAHHBIX
MHBECTOPOB, OIS BKIAAa KOTOPHIX B YCTABHBINA KAMUTAI - MPEIIPUATHS
JIOJIKHA COCTaBJISITh HE MEHEE COPOKA MPOLICHTOB.

[o sasenenmo mpesugenta OAO «A3» Hukomas I[lyruma, tH
JITOTHI B 3HAYUTEITHHOM CTEICHU OTpe AT
KOHKYPEHTOCIIOCOGHOCTh' ~ HOBBIX aBTOMOOMICH HA BHYTPEHHEM' & W
BHEIIHEM pbiHKe' . OH TaKKe PACCUMTHIBACT HA OCTIAGNCHIE HAOrOBOTO

18 19
npecca ~ Ha eepaTbHOM YPOBHE .

Kommenmapuii u cnosapo

1. OGnacTHble 3aKOHOAATE M — B TPUHIUIE, MOXHO OOOUTHUCH
OykBaibHBIM TIepeBOoAOM regional law-makers. OpHako cremyet
MOMHHTD, YTO aHTJIOA3BIYHBIN MOJTydaTe) b TIEPEBOAa MOKET HE 3HATH,
KTO WMCHHO SIBJITIOTCS «OOJIACTHBIMH 3aKOHOJATEeIsIMK». llosTomy
PEKOMEHIYyeTCsI CBOETO POJia MOACHATEIBHBIN mepeBoI. (members of)
Regional Legislative Assembly.

2. EpmHoraacHo — unanimously.
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3. Cnenyetr mOMHHUTbB, YTO OOBIYHO HAa3BaHMS 3aKOHOAATEbHBIX aKTOB HA
aHTIIMACKOM ~ s3bIKe HaumHaoTes ¢ mpemiora On  (“On  State

Support...”).
4. KomIuiekTymouue — spare parts/spares.
5. JlelicTBHE 3aKOHA PACHPOCTPAHSIETCS ... - B JIAHHOM CJTy4ae MpAMbIC

COOTBETCTBHSI CJIOBY «PAcCHpOCTPAHATHCS» HE MOAOHAYT. ABTOp
OpUTHHAJa MMEET B BHIY, YTO 3aKOH NPHMEHHM K JCSITCIbHOCTH
TOJNBKO OAHOTO mpeanpusatus. OTcioa Bo3MoxkeH BapuaHT: The law is
applicable to...

6. ...0TOPAaBHUT NMEPBYI0 MAPTHI0 MAINNH HA POCCHHMCKHII PBIHOK —
JAHHOE TIPEIJIOKEHUE MOKET OBITh MEPEBEACHO C HCIOJIb30BAHHUEM
pa3sHBIX BapHaHTOB, M3 KOTOPHIX OYKBaJbHBIM BapuaHT OyzeT
HauMeHee yaadasiM. [IpemiokeHre MOXHO  MEPEOCMBICITUTH
CICMYIOIMUM 00pa3oM: «...Ha PBIHOK TOCTYNWT TiepBas MapTUs
MaIlHH», JHOO «...BBIYCTHT TNEPBYIO MApPTHIO MAIIUHY», JIN0O Haxe
<...HauyHETCA TPOu3BOACTBO MammH «Dwuary. B mocnemnem ciydae
OTCYTCTBHC YIOMHHAHUS O POCCHWCKOM PpBIHKE HE SBJISAETCS
KOMMYHHKATHBHO 3HAUMMOW moTepei. Bo3MoxHBIE BapHaHTHI
nepesoaa: ... will supply the Russian market with the first Fiat cars™;
‘...will produce the first consignment of cars™; “...will begin the
production of Fiat cars™.

7. OcB06OKIATHCS OT YILUIATHI HajIora — to be exempt from taxes.

8. HaJjior Ha no0aBjeHHYH0 cTouMocTh — value-added tax (VAT).

9. HaJjor Ha UMYLIEeCTBO MpeaNPUATHS — property tax.

10.Hamnor Ha moJib30BaHHE aBTOMOOHJIbHBIMHE JAoporamMu — road tax.

11.06paHO (hpaza «HEUTO HAIPABICHO HA...» O3HAYAET «HEUTO HMECT
nenbio...». [locnennee coueranue nerdye moamaercsa nepeoay (“The
aim of the Law 1s...”; “The Law is aimed/designed to™).

12.¥YcraBublii kanurag — Authorized Capital.

13.®paza «mo  3asABIEHUIO  KOTO-IMOO»  OTHIOAL HE  Tpedyer
WCIIOJIb30BAHUSI B TIEPEBOJIC AHTJIMACKOTO COOTBETCTBHS (THTA
statement u T.m1.). CchiJTka HA UCTOYHWUK WH(MOPMAIMN MOXKET OBITH
naHa ciaeayrommM obpasoM: According to..., aubo ¢pazoi ¢
riaroyiom said (Nikolai Pugin), moctaBiieHHON B KOHEIT TTPEATOKCHHS.

14 JIbroTel onpenensT... - 3Ta (¢pa3a B JaHHOM KOHTEKCTE O3HAUYACT
(JTBTOTBI OynyT CIOCOOCTBOBATH (TIOBBITIICHUIO
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH)». MCX0as M3 ATOro W ClieayeT BhIOMpaTh
BapHaHT MEPEBO/IA.

15. KonkypeHTOCTIOCOOHOCTH — competitiveness.

16. Bayrpennuii puinok — home/domestic/internal market.

17.Baemrnmuii peiHok — foreign/external market.

18.HajioroBblii mpecc — BO3MOXHO HCMOJIb30BAHWE TaKUX COUYCTAHMM,
Kak tax pressure wim tax burden.
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19.B mienomM cMBICT TaHHOTO TIPEAJIONKECHHUS MOXET OBITh mepenan 0ojiee
ompeaeaeHHo. ABTOp XoTten ckazarb, uro H.Ilyrun waoeemcs na
CHUDICEHUE CMABoK edepanvhvix Hanoeos. OTCIOAa W BO3MOXKHBIN
BapuaHT niepesoaa: He also hopes for a decrease of federal taxes rates/
for tax relief.

YPOK 4

1. Hpocnywaiime, 3anumiume u 60CRPoOU3BeOUme yCMHO Cledyruiue
OOHO3HAYHbBIE YUCTUME/IbHbIE:

6 667310003756900444364124646363378

2. Ilpocaywaiime, 3anumiume u 60CHpou3eeoume yCmHo cjaeoyrouiue
yucaumesbHole:

5793, 4092, 3621, 9943, 5064, 2094, 6927, 4072, 5903, 2101,
34902, 56290, 30024, 90300, 45902, 10201, 98100, 39025,

3. Ilpocaywmaiime, 3anumiume u 60CnPouU3eeoume Ha PyCCKOM A3bIKe
cieoyruue oamol:

November 23, 1604 March 5, 1872
April 11, 1567 June 14, 1904
September 17, 2001 August 31, 1745
July 30, 2000 October 23, 1960
February 28, 1936 January 16, 1899

4. Ipocaywaitme, 3anuniume u 60CHpou3seoume yCMHo ciedywuiue
HoMmepa meneponos:

56-23-45 323-67-78

44-44-54 119-23-45

19-90-19 919-45-36

34-26-67 (095) 225-14-18

35-89-90 (8-10-001-416) 946-88-22

17



